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ICIENGFlKClO en ESPERANTO 
Rnsearched by F

The Literature of Esperanto 
contains a surprising amount of sci
ence fict ion k fantasy. frils, Hag
gard it Burroughs have -■sen t : ensla
ved. Bellamy's farrcus ■•orianovel. 
and there are or ’.final wcrks of ima
gination. In fa *. the latest "kat- 
alc-go” from the Esceranto-Asocio de 
He rd-Ameriko recognizes the stfield 
with a special section labeld FAN
TASTIC FICTL N.

Following is a list 
of all Iriiiginarratives known to the 
author which have been translated 
(or originally written) in the Unt- 

rsalanguage :
AELITA, AU UAHSO 

FORMORTANTA; "Aelita, or Mars Mori
bund"—the Tolstoyarn of a robot ci
vilization -n th© Red Planet. Trans
lated from the Russian by E. Pill. 
184 pg bk.

AMO EN LA JARO, DEK JUL: "Love 
iA the Year 10,000"—fror. tho Jptm- 
ish of Jose de Elola (pseudo. "Coro
nel Ignotus"). 332 pgs. '

LA Dt'RMANTO VEKIGAS; "The 
Sleepe.- Wakes"—HGWells' profeey. 
210 pp.

LANDOJ DE L'FANTAZIO; "Lands of 
the Fantastic"—by Too Jung. Be
lieved Deutsch. "One of the best 
highly imaginative romantic stcrys; 
an unknown cuntry inside an elec
ted c'fttcr-in un’a'n In n. ’ ern *-.1- 
rika." 319.



Pj.4
FEU JOEl "Beautiful Joe"—th* 

notchlegrnfy of a dog. By • Canadian 
woman. Esperantioiiod by Blaikii A 
Hohlwr. 320.

LA FORTO DE LA FORTAJ; "The 
Strength of the Strong"—London. 
Translated by Karl Froeding. 20.

LA LASTA USONANO; "The Last Am
erican"—Mitchel, tr. by Lehman Wen
dell. 48,

LA MALGRANDA JOHANO; "The Lit
tle John"—Dutch fantasy by Fred Van 
Eeden, tr, by Bulthuis, 182.

LA NEKONATA KONATO; "The Un
known Acquaintance"—Douglas P. 
Boatman. "Psychic mystery, thrill
ing & intriguing, (Who was it?)" 
122.

DIBUK (INTER DU MOiDOJ); "Dyb- 
buk (Between Two Worlds)"—§. An- 
ski, tr. by Izrael Lejzerowicx.

PRINC1I.0 DE '.J.CO; "A Princess 
of • Ars"—Burroughs. Descr.ption i:n 
the catalog is amusing: "Sensation
al story, al.-sgedly on Marr., but 
with no regard for astronomical 
facts as to climatic '■ he: condi
tions on that ruddy planet." 183.

PINOKJO; "Pinoc1 ’ o"—from the 
Italian fairy tale of the manikin 
that came to life. Tr, by Mirza 
Marchesi.

VERDA KARTO; "Green Card"—IM- 
hara. Fifty years hence.

FABELOJ DE EZOPO; "Aesop’s Fa
bles". 5b.

LA TfeMPOlLuJlNO K IA LANDO DE LA 
> ' I.'IDULOJj "Th- Tims Machine The 
Country of the .-lind"—Well ■ _ 180.



Pg.5
TRANS LA FABELOCEANO; "Across 

the Ocean of Fabel"—Esp. original 
by F. Szilagyi. "A tissue of modern 
fables." 133.

ABISMOJ; "Abysses"—Esp. orlg,, 
.;ean Forge. "A record of struggles 
in the individual soul," IbCi.

RU6a STELO; "Rea Star"—A. Bog
danov, tr. fr. Russian collectively 
by a club. 166.

LA CIKONI-KALIFO; "The Stork- 
Caliph"—Mihaelo Babits, tr. by Kar
lo Bodo.

EH LA FINO DE LA «)NDO: "In tha 
End of tha World"—?. Tuglas, tr. by 
H. Sepp Ik. Estonian.

UTNC DE IZRAELi ’Moon of Is
rael"—Haggard. 212.

MF- TOT aCLTAS !!ll CKOLOJNi “Mr. 
Tot Buys a 7 .ousand -yes"—Original 
by Jean F rg<- . ”a v.sua: ' super- 
sr.ooping sy t em' 4 si range psycholo- 
-ical resulrj." ;i2, .

FATALA ; "Fatal Debt"—"a 
theosofical romance", tr. by Mrs 
Ferter-Cense from the French of Lio
nel Delsace. 318.

LA FERA KALKUNUMO} "The Iron 
Heel"—Jack London, tr. by Geo. Sav- 
ide. 359,

HUR Al; "Hurrahl"—Original ro
mance by Julio Baghy (Hungarian). 
Sociological novel of manape, 411.

LA FINA BATALILO; "The Final 
Weapon"—-"Apocalyptic pacifist nov
el", tr. from Eng. 150.

LA ORA §TUPAR0; "The Golden 
Staircase' —E. Phillips Opoe-'heJm. 
278.



Pg. 6
RIQARDANTE JAALANTAITEi;; "Look- 

1ng B* -^war d" —Bellamy. 202,
jiL TOREKTOj "To Toren'c"— Esp. 

orig., Stellan Engholro. "ih-oblem 
of modern ’emancipated' mcrals, and 
how one man 4 OM woman found final
ly the way to peace of mind in a 
purpose for the future world." 93.

VERDAJ DOMUUDTOJj "Green Don 
Quixotes"—oric,. Julio Baghy. "A 
tale of struggl’ ■ without much solu
tion. Theme includes foibles of Es- 
furantists, and disappointments of 

nose who expect too great miracles." 
221,

LA BLANKA MALEANO; "The White 
Sickness"-,—tr. from Ge sko sloven skein 
of Karel Capek.

S0N(5o DE SOMEROMEZA NOKTO; "Mid
summer1 s Nite Dream"—Wm Shakespeare. 
77.

IhrEttO; "Inferno*1—Dante, tr. 
by Kolomano Kalocsay, 277.

ETERNA BUKEDO; "Eternal Bou
quet"—short pomes from 22 lan
guages, including Poe's "Raven" & 
"Annabel Lee".

SALTEGO TRANS JARMILOJ; "Leap 
thru Millenia"—Esp. orig, by Jean 
Forge. "A feat of imaginative wri- 
'ing. a group of modern people 'akrn 
bs.ck Into the age of 'lero. In* ’ rue
’ :vn 4 thor-p re voicing." X93*

Si; "She*—Haggard. 2’6.
DU FABELOJ DE -TATOJ .HillMi 

"Two Fabels by the Br :s. Grimm".
MOVELOJ DB CAFEK-CHOD; "Novels 

of Capek-Chod"—tr. from Czech. 86.
ORIENTO; "Orient"—Storys, in-



c.tu-.lrig an episode from "The Arabia:: 
Nites".

LA TRAAEDIO DE L'HOMD; "The 
Tragedy of'Van'*—tr. from Hun gar an. 
Autnor, Inn.- Madach; translator. Kal- 
ocsa/. "Drama in 15 acts, with uni
verse as its stage, me of the 
world's major philosophic poems, epic 
in its concept." 257.

LA KARTO MISTERA; "The Myster
ious Card".

LA RADIANTA LOTUDO; "The Radiat- 
inr, Lotus"—tr. fr, Dut.-,-. o: Dflgrc.ef. 
"Weird 4 startling adven-ures of Dal
ai Lama in Thibet, and e-f-e. mors in 
Egypt." 193.

SEE NOVELOJ DE EDGAR ALLEN POE; 
"Six Nevels by Poo"—"A good British 
•ranslution of characteristic weird 
tales by the American author." 80.

DOKTORO JEKYI1 SINJORO HYDE; 
"Dr Jekyll & Mr tiyi'.e:" —Stevenson, tr. 
by Wm Morrison & ’tm 'dinn.

Nonfictjon but stefnistic;
FLUGADO ALIMONDEN; "Flight 

Otherworldsward11—orig. on rocketry 
by Ernest Dodgy. 32.

EL LA W.jBILDO DE L'NOVA FIZI- 
EO; "From the World-Picture of the 
Hew Physics"—tr. H. Buravkin. 52.

LA KEMIO DE L’UNIVERSO; "The 
Chemistry of the Universe"—Prof A. 
Fersman* tr. fr. Russian by S. tub
lev. 77.

LA VOJO AL SCIENCO DE L'ESTOMOi 
"The Way to Science of tho future'-- 
/ersman-Rullev. 54.



p<.e
LA KIALO DE LA VIVO; "The Re*, 

son of Life”—tr. fr, French. 16,
LA DU PESTO; "The God Peet”— 

fr, Deu* z:-:. of Johann Most, tr. by 
Seman Tareno. 23.

EKSFLODO DE L'PACO; "Explosion 
of Peace".

HISTORIC Di uA MONDOLIJiGVO; "A 
History of the V*orld Language ”—300 
years of speculation, theory A ex
periment, From Russian. 220.

FRI L'MODERNA ARTO; ".‘.bout the 
Liodarn Art"—Text <fe pix about highly 
froriikish schools of "art". 64,

KONTURO DE LA LINGVm NORMlGO EJI 
LA TEKNLH ; "Couture of the language 
Norm in ."echnology"—Deals with 
scientif .c z rrminology. From the 
Deutsch. 123.

BHAGAVAD-GITA; "Bhagavad-Gita" 
—tr. direct from Sanskrit by F/Lor- 
enz. The chief *ork of Hindu Sacred 
Literature, called "the High Song of 
Immortality", 80.

MISTERO DE L’SANGO; "Mystery of 
the Blood1’—about heredity. Aryan 
herrenvolk, yet? Tr. Teo Jung fr. 
Deutsch of Forst de Battaglia. 146.

PRI L'ORIGINO DE L’HOMO; "Anent 
the Origin of Man”—tr, fr. Eng. 
Discussion of Darwinian evolution. 
64.

And, of course, the bible.
Theoretical? Impractical? Un

living? Existent a An easy 10,000 
pages of "swaf" (science, weird and 
fantasy) in the UniversalanguageJ


